用藥指導單張/手冊撰寫與更新原則
更新日期：2014/8/18
壹、收載條件：

凡本院正式進用品項，凡有更多或更完整需要讓民眾明瞭之藥物訊息，皆可制定用藥指導單張/手冊。
貳、內容架構：
1. 藥名：中文藥名(需有劑型、規格劑量) 、英文藥名(商品名(學名、劑量)) 
2. 作用︰
3. 使用本藥之前，有下列狀況應告知醫師：
4. 服藥及儲存方法：
5. 注意事項：
6.   可能發生的副作用(副作用不是每個人都會有，若服藥後出現以下狀況，請儘早回診與醫師討論，避免自行停藥或中斷門診治療)：
7. 若您有下列任一症狀，請立即就醫： 

參、參考文獻：Lexicomp(以中文衛教內容為參考主幹) 、Micromedex 資料庫
肆、注意事項：
1. 用字遣詞，請力求淺易通順、清楚易懂。
2. 藥名以中文藥名為主，英文藥名為輔；中文藥名內另需有劑型、規格劑量，英文藥名則否。
3. 請用「您」，更新時可用尋找/取代「你」。
4. 除藥名外，內容避免以英文表示，也無需中英對照。
5. 專有名詞請留意一致性。
6. 因無法指示何處可購買或取得，內容中「吸吮無糖硬糖塊」，請刪除。
7. 「服用了過度劑量」請改為「用藥過量」
8. 「飯中」請改為「用餐時」
9. 「不耐受寒冷」請改為「怕冷」
10. 「不尋常」請改為「異常」或「非常」
11. 「維他命」請改為「維生素」
12. 「遵(照)」請改為「配合」
13. 「不要服用兩個或額外的劑量…」或「切記不可「服」兩倍量…」等請改為 「切記不可補服兩倍量」
14. 「便祕」請改為「便秘」
15. 「除「XXX」以外，正在服用之其他藥品」請改為「正在服用「XXX」之外的其他藥品」
16. 「藥品需儲存在室溫下，並防止受潮」請改為「藥品需儲存在室溫乾燥處」
17. 修訂日期統一格式為西元年月(年年年年月月)

18. 完成修訂後，需統一字型。如中文字型為「標楷體」，英文字型為「Times New Roman」
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